Kúpna zmluva
uzavretá v zmysle ustanovenia § 409 a nasl. Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších právnych predpisov 
(ďalej aj ako „zmluva“)
 Zmluvné strany

[bookmark: _Hlk148947486]Obchodné meno: 	MIRAN, s.r.o. 
Sídlo:			Mánesovo nám. 7, 851 01 Bratislava 
IČO:			35 790 351 
Zapísaný:		v Obchodnom registri MS Bratislava III, odd.: Sro, vl. č.: 21935/B 
Zastúpený:	Michal Raninec – konateľ
DIČ: 	2020213734
IČ DPH:	SK2020213734
IBAN:	SK1502000000001791160258	
(ďalej aj ako „kupujúci“ a/alebo „MIRAN, s.r.o.“) 
a 


Obchodné meno: 	 
Sídlo:			 
IČO:			 
Zapísaný:		 
Zastúpený:	
DIČ: 	
IČ DPH:	
(ďalej aj ako „predávajúci“)

I. Preambula
1. 	Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je výsledkom verejného obstarávania, a to pod kódom: 042NR510117, ID obstarávania: 48008.

2.	Predávajúci prehlasuje, že je výlučným vlastníkom Fotovoltaického systému, ktorého bližšia špecifikácia je uvedená v Prílohe tejto zmluvy, ktorá tvorí jej neoddeliteľnú súčasť.   
 
II. Predmet zmluvy
1. 	Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho previesť vlastnícke právo k Predmetu prevodu špecifikovanému v bode 2 tohto článku tejto zmluvy na kupujúceho  a odovzdať Predmet prevodu špecifikovaný v bode 2 tohto článku tejto zmluvy kupujúcemu a záväzok kupujúceho zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu špecifikovanú v článku IV tejto zmluvy podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve a prevziať Predmet prevodu špecifikovaný v bode 2 tohto článku tejto zmluvy podľa podmienok dohodnutých v tejto zmluve. 

2.	Predávajúci predáva kupujúcemu a kupujúci kupuje od predávajúceho do svojho výlučného vlastníctva Predmet prevodu, a to konkrétne Fotovoltaický systém bližšie špecifikovaný v Prílohe tejto zmluvy.

III. Termín a miesto plnenia
1. 	Predávajúci sa zaväzuje odovzdať kupujúcemu Predmet prevodu najneskôr do 12 mesiacov od dňa zadania objednávky zo strany kupujúceho, v prevádzke kupujúceho - Továrenská 1, 942 01 Šurany, o čom vyhotovia zmluvné strany preberací protokol.  

2. 	Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci je oprávnený prevziať Predmet prevodu na adrese uvedenej v bode 1 tohto článku tejto zmluvy aj pred termínom uvedeným v bode 1 tohto článku tejto zmluvy. 

IV. Kúpna cena
1. 	Zmluvné strany sa dohodli na celkovej kúpnej cene za Predmet prevodu, ktorú sa kupujúci zaväzuje uhradiť predávajúcemu do 60 pracovných dní odo dňa odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu vo výške:
           
	.................,- EUR (slovom ................ eur) + 20 % DPH, t.j. ..................,- EUR (slovom ..................................) s DPH (ďalej aj ako „celková kúpna cena“).
	             
2. 	 Zmluvné strany sa dohodli, že celá výška kúpnej ceny špecifikovaná v bode 1 tohto článku tejto zmluvy bude uhradená na účet predávajúceho uvedeného v záhlaví tejto zmluvy   v lehote podľa bodu 1 tohto článku tejto zmluvy.

3. 	Zmluvné strany sa dohodli, že kúpna cena podľa bodu 1 tohto článku tejto zmluvy sa považuje za uhradenú dňom jej odpísania z účtu kupujúceho. 

V. Nadobudnutie vlastníckeho práva a prechod nebezpečenstva škody 
1. 	Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci sa stáva vlastníkom Predmetu prevodu podľa  tejto zmluvy dňom uzatvorenia tejto zmluvy, čím nie je dotknutý bod 2 tohto článku tejto zmluvy. 

2.	Zmluvné strany sa dohodli a potvrdzujú svojimi podpismi na tejto zmluve, že nebezpečenstvo škody na Predmete prevodu prechádza na kupujúceho dňom odovzdania a prevzatia Predmetu prevodu kupujúcim.
 
VI. Osobitné ustanovenia 
1.	Predávajúci sa zaväzuje odovzdať kupujúcemu spolu s Predmetom prevodu všetky doklady, ktoré sa na Predmet prevodu vzťahujú a zároveň poučiť kupujúceho o správnej obsluhe a údržbe Predmetu prevodu.
 
2. 	 Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť kupujúcemu záruku na vyššie uvedený predmet tejto kúpnej zmluvy v trvaní 60 mesiacov.

3.	Predávajúci potvrdzuje svojim podpisom na tejto zmluve, že Predmet prevodu je riadne udržiavaný, v dobrom stave a nemá žiadne skryté ani zjavné vady ako ani žiadne právne vady.

4. 	Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa po podpise tejto zmluvy preukáže, že Predmet prevodu preukázateľne nespĺňa kritéria, na základe ktorých Predávajúci zákazku získal, tak sa predávajúci zaväzuje zaplatiť kupujúcemu finančný rozdiel medzi víťaznou ponukou a ponukou ďalšieho uchádzača v poradí a/alebo je kupujúci  oprávnený od tejto  zmluvy ihneď odstúpiť.

5. 	Predávajúci vyhlasuje, že na Predmete prevodu podľa bodu 2. článku  II. tejto zmluvy neviaznu žiadne vady ani právne povinnosti, ktoré by bránili prevodu vlastníckeho práva na kupujúceho. Predávajúci zároveň vyhlasuje, že na Predmet prevodu ako ani voči nemu nie je vedené exekučné konanie a ani nie je voči predávajúcemu začaté konkurzné konanie alebo reštrukturalizačné konanie, že Predmet prevodu nie je zaťažený záložným právom, zádržným právom,  alebo iným vecným právom tretej osoby, prevod vlastníckeho práva k Predmetu prevodu nie je ničím obmedzený. Predávajúci prehlasuje, že  vlastnícke právo k Predmetu prevodu doteraz na nikoho nepreviedol, neuzavrel žiadnu zmluvu o budúcej zmluve, nájomnú zmluvu, alebo zmluvu o užívaní, predmetom ktorej je nájom alebo užívanie Predmetu prevodu, a že všetky dane a poplatky, alebo iné pohľadávky týkajúce sa Predmetu prevodu sú ku dňu podpisu tejto kúpnej zmluvy uhradené. Užívanie Predmetu prevodu nie je nijako obmedzené a v súvislosti s Predmetom prevodu podľa tejto zmluvy  nie sú vedené žiadne právne spory. Zmluvné strany sa dohodli, že v  prípade akejkoľvek právnej vady na Predmete prevodu podľa bodu 1. článku II tejto zmluvy  alebo v prípade nepravdivosti ktoréhokoľvek vyhlásenia podľa tohto bodu, má kupujúci právo žiadať od predávajúceho primeranú zľavu z kúpnej ceny a/alebo od zmluvy jednostranne odstúpiť. Uplatnením práv zo zodpovednosti za vady nie je dotknuté právo na náhradu škody a/alebo zmluvnú pokutu.

6.	Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci  je oprávnený okrem zákonných dôvodov odstúpiť od tejto zmluvy najmä v prípade, ak predávajúci 
a) neodovzdá Predmet prevodu v termíne a/alebo na mieste uvedenom v článku III tejto zmluvy alebo
b) nepravdivosti akéhokoľvek vyhlásenia predávajúceho uvedeného v tejto zmluve alebo
c) iným spôsobom poruší svoje povinnosti a/alebo záväzky podľa tejto zmluvy alebo
d) iným spôsobom akokoľvek zmarí riadne a včasné plnenie podľa tejto zmluvy. 
 
7.	Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak predávajúci 
a) neodovzdá Predmet prevodu v termíne a/alebo na mieste uvedenom v článku III tejto zmluvy alebo
b) nepravdivosti akéhokoľvek vyhlásenia predávajúceho uvedeného v tejto zmluve alebo
c) iným spôsobom poruší svoje povinnosti a/alebo záväzky podľa tejto zmluvy alebo
d) iným spôsobom akokoľvek zmarí riadne a včasné plnenie podľa tejto zmluvy
vzniká kupujúcemu nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 000 EUR (slovom päť tisíc eur), čím nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody prevyšujúcu uhradenú zmluvnú pokutu podľa tohto bodu. 

8.	Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpenie od tejto zmluvy zo strany kupujúceho je účinné dňom nasledujúcim po dni doručenia písomného odstúpenia predávajúcemu na jeho poslednú známu adresu. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa odstúpenie nepodarí doručiť predávajúcemu na poslednú známu adresu, považuje sa za doručené dňom vrátenia neprevzatej zásielky kupujúcemu. V prípade, ak predávajúci odmietne prevziať odstúpenie, považuje sa odstúpenie za doručené  dňom odmietnutia zásielky. Zmluvné strany sa dohodli, že odstúpením alebo výpoveďou tejto zmluvy nezanikajú práva a nároky kupujúceho, ktoré vznikli v dôsledku porušenia záväzkov a povinností zo strany predávajúceho.

9.	Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnení zamestnanci poskytovateľa, MPRV SR, orgánov Európskej únie a ďalšie oprávnené osoby v súlade s právnymi predpismi SR a EÚ môžu vykonávať voči predávajúcemu kontrolu/audit obchodných dokumentov a vecnú kontrolu v súvislosti s realizáciou zákazky a predávajúci je povinný poskytnúť súčinnosť v plnej miere.

10. 	Zmluvné strany berú na vedomie, že kupujúci nesmie uzavrieť zmluvu s predávajúcim, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, aj keď túto povinnosť podľa zákona o RPVS má, alebo ktorého subdodávateľ, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora, nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, aj keď túto povinnosť podľa zákona o RPVS má.

VII. Záverečné ustanovenia
1.	 Zmluvné strany prehlasujú, že pri realizácii tejto zmluvy sa budú primerane riadiť  ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení a ostatnými platnými právnymi predpismi SR.

2. 	Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami.

3.	Špecifikácia Predmetu prevodu je uvedené v Prílohe, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

4. 	Zmluvné strany sa dohodli, že všetky zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné vykonať len písomne na základe vzájomnej dohody zmluvných strán vo forme písomného dodatku k tejto zmluve.

5. 	Táto zmluva je vyhotovená v 2 vyhotoveniach, z ktorých 1 vyhotovenie obdrží predávajúci a 1 vyhotovenie kupujúci. 

6.	Zmluvné strany sa dohodli, že  v prípade, ak niektoré ustanovenie tejto zmluvy stratí platnosť, zostávajú ostaté ustanovenia zmluvy v platnosti a neplatné ustanovenie sa nahradí úpravou prípustnou slovenskými právnymi predpismi, zodpovedajúcou účelu a zmyslu neplatného ustanovenia.

7. 	Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluva je uzatvorená slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, nie v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok a ich zmluvná voľnosť nie je obmedzená. Obe zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a na znak súhlasu túto podpísali. 
 ------------------------------------ podpisy zmluvných strán---------------------------------------------



V ................ dňa  ...........................			V ................ dňa  ...........................
 




 ____________________				______________________ 
Predávajúci 		    				Kupujúci

